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Abstract

This study explores the linguistic characteristics found in cases involving
bribery and corruption.2 The phrase "language of a bribery case" highlights the
use of language as both a tool for committing the crime and as a means of
investigating it through linguistic analysis. In the Ethiopian legal system, there
is limited familiarity with utilizing linguistic knowledge to aid in the delivery
of justice. Therefore, this study aims to introduce and promote the use of
forensic linguistics in bribery cases by enhancing knowledge and skills in this
area. The study addresses two main questions: (1) What linguistic features are
present in bribery cases? (2) How can linguistic tools and procedures be
employed to identify language-related threats in bribery cases? To answer
these questions effectively, the study collected oral and written Ambharic
expressions from Federal High Courtrooms using recording and observation
techniques. The data was then qualitatively analyzed. Consequently, the study
identified several linguistic indicators, including: avoidance of liability or lack
of denial regarding allegations; contradictions within testimonies; verb tense
usage; social introductions; pronoun usage; and seemingly insignificant
information becoming significant.

Keywords: Bribery, No Denial of the Allegation, the Contradiction of the
Testimony, Tense of the Verb, Social introduction, Pronouns

1. Introduction

In the Ethiopian Federal High Courtroom, the word bribe (#/1) is less frequent;
instead, the word Corruption (a7N%) is widely articulated, and it is used to
refer to both meanings of bribery and corruption. However, these words have
been used to denote different meanings. Bribery is both offering a bribe and
demanding a bribe from another party. Corruption is the act of an official who
unlawfully and wrongfully uses his position to procure some benefit for
himself (Black 1996:345). As a result, corruption and bribery imply an
impairment of public officials’ duties. In Ethiopia, bribery or corruption is a
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% Corruption is not synonymous with bribery. In this study, the researcher uses these words
interchangeably because bribery and corruption cases are heard by a similar bench of the
Ethiopian High Federal Courts.
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very common phenomenon, and Ethiopia is one of the most corrupt countries
in the world. Transparency International ranked Ethiopia 120,111,113,110, anf
108 out of 176 countries between the years 2011-2016.

Societies practice bribery in their day-to-day activities without even knowing
it. Amharic-speaking parents say to their children, PMRCIAUT AF@$T° Fie
haemy! /jommadergilhin ?attawk’#mm tolo kemot’ah!/, literally "You just don’t
know what I am going to do for you if you come quickly," and this phrase is
like a reward to encourage positive behavior in children to do well. However,
gradually, such kinds of motivations have led to inappropriate inducement.
Similarly, there are many examples of Amharic proverbs and idioms
associated with bribery that are made consciously or unconsciously by
Ambaric speakers. The following table shows more examples.

No | Phrase Gloss

(1) | ahha* ahhav You  scratch my  backand I
ikakillinn likokillih will scratch yours

(2) | atige fanA (LEC L PA A man who has not used his position by
Sifom jalballa sifar jik’oc’c’awal demanding a bribe will regret it when

he/she loses his position

() | AP a7ET @ IALT 1R (LN T aoe- 2.0 Present or gift
id3d3 monfa, mommalod3za, gos’s’s barokat,
mottojaja

4) | 17C TINaw 31T R o PGT Showing one’s face, waiting patiently’
ginbar masmottat, dodzds t’inat

(5) | agHH- av1gAT TITCL (71018 L) Serving without being asked
sajittazzezu masrat, mafargad/ magobdoad

(6) | er¢- avAT Wagging tails
¢’ira mok’ulat,

(7) | 0A7C AravAAD AT L8 Don’t come on foot, come with your
boigr 2attimolalos boidzds hid hands(use your hands

) | aten (A14A%)T AL T o/ 5 Feed one another

?agorrasa/sat, Pagorrasatftfiw/tftfat

Table 1: Examples of idiomatic and non-idiomatic to solicit bribery

Proverbs and expressions influence the behaviors of language users and
provoke them to give or ask for a bribe. All the phrases and metaphoric
expressions in the table above are articulated in formal and informal settings,
and they show how society uses and gets bribed by public and official
positions.
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Selfishness is an instinct. Humans have the aspiration to get more to satisfy
their desire, so they try to get bribes or ask for them (Burke, 2009). But the
way to get income through unlawful profit has moral and legal consequences.
In Ethiopia, moral restriction plays a great role in keeping people from getting
inappropriate income, but still, society corrupts official duty. Legal researchers
such as Zemelak (2017:2) found out that the types of corruption in Ethiopia
are characterized as Petty corruption, such as giving presents or gifts in the
form of cattle and agricultural products, gradually leading to grand corruption
like embezzlement of public funds, abuse of power, etc. Petty cash corruption
was common during the imperial and Derg eras. Since 1991, grand corruption
has become common in the country. Due to the seriousness of the problem, the
EPRDF government declared a proclamation cited as Anti-Corruption
Proclamation No. 881/2015. It was declared to address corruption offenses in
separate proclamations rather than make them part of the criminal code due to
the fast-changing nature of the offense (2015:8154). In 2021, the federal
government revised the Federal Ethics and Anti-Corruption Commission
Proclamation (1236/2021).

2. Conceptual and Theoretical Frameworks

Shuy (2013) discussed that bribery has different meanings in different contexts
and has changed and extended its meaning throughout. The meaning of the
English word bribery originally referred to an individual’s piece of bread
given to a beggar, and then it was generalized to alms and to the person who
lives on alms. In the 16th century, the term bribe changed its reference to a
person who demands money, not to the one who gives it. Today, it refers to
both offering and giving a bribe as well as the extortion or demand of a bribe
from another party (Shuy, 2013: 14). In bribery events, forensic linguists take
several important issues into account and use linguistic tools and procedures in
the context of bribery conversation. These tools are presented from the largest
to the smallest units of language: sound, word, phrase, sentence, speech act,
schema, and speech event. In bribery or other similar cases, using this
procedure is important even if the data is very small or the recorded evidence
is at a sentence or phrase level.

Some theories are being used to study language crime domains. For example,
the cooperative principle is often invoked in court or police investigations. It
was fully developed and described by Grice in 1975. When a person speaks to
another, he/she is trying to cooperate to construct meaningful conversations.
This assumption is known as the Cooperative Principle. The speakers try to
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contribute meaningful, productive utterances to further the conversation, and
as listeners, they assume that the conversational partners are doing the same.
Grice outlined a set of principles (Grice, 1975:47) and called them the Maxims
of Conversation. They are: (1) Quantity (make your information informative);
(2) Quality (do not say what you believe to be false); (3) Relations (be
relevant); and (4) Manner (avoid obscurity and ambiguity and be brief and
orderly).

Interlocutors in discourse must share some common principles. Such
principles reveal not just how one generates utterances but also how one
comprehends them. When interlocutors are engaged in conversation, they
generally follow the maxims of conversation and cooperation principles. In
courtroom discourse, participants also observe the cooperative principle. If the
witnesses or the defendants give irrelevant responses to the lawyer’s
interrogation or questions, the lawyers are always quick to call them to order
and order them to keep strictly to their line of argument. Shuy (2011: 25;
2013: 50) stated the importance of the maxims in examining language use by
prosecutors and defendants. These principles are a touchstone, and suspects' or
eyewitnesses’ testimonies have been evaluated based on these maxims.
Ogunsiji and Farinde (2012:117) stated that police officers and lawyers
observe these maxims. If witnesses or suspects have given irrelevant responses
to the lawyer’s interrogation or questions, the lawyers call them to order and
tell them to keep strictly to their line of argument, and police officers kick
them when suspects give irrelevant responses to their questions. In this study,
the cooperative principle has been employed to evaluate the questions (direct
or cross-examination) asked by the prosecutor, defense counsel, and judges
and the responses given by the suspect and witnesses. In courtrooms, the
cooperative principle is strongly followed because the setting is highly
constrained and formal. Therefore, the responses of suspects and witnesses
during cross and direct interrogations should be relevant to the question asked
by lawyers; the truth concerns the maxims of quality and quantity, and
sometimes the speaker may be unable to confirm without violating one of
these maxims (Coulthard and Johnson 2007:27). For example, the phrase "I
cannot remember to be honest" originated from the maxim of quality, not to
say what he/she believes is false but to violate quantity; likewise, the manner
violates the relevance and the truth of the conversation.
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3. Methodology

Forensic linguistics has been developed in recent years by prominent
linguistics and law researchers (Roger Shuy 1993, Peter Meijes Tiersma, and
Lawrence Solan 1999). These researchers have applied methodology from
interdisciplinary fields including linguistics, law, and criminology, i.e., in the
study of languages, describing linguistic elements is the work of objectively
analyzing and describing how language is used. Law research is not a mere
description of facts but a purposeful investigation to explain or interpret a
legal phenomenon. Therefore, to properly investigate a crime and give
appropriate justice, it is necessary to conduct a linguistic analysis to examine
the statements of the accused and the witnesses.

3.1. Types of Data

The study has used both primary and secondary data: the testimony of suspects
and witnesses, respectively; the secondary® data are documents such as court
records, corpus delicti, and police investigation reports. All the primary and
secondary data are collected from the Lideta Federal High Courts.

3.2. Participants and Sample Size

Participants in this study are suspects and witnesses in bribery cases. The
study employed the inclusion criteria of age and language. The ages of
suspects above fifteen years because the Ethiopian civil and criminal laws do
not directly exonerate infants under the age of fifteen (15). Article 53 states
that children between the ages of 9 and 15 shall not be subject to ordinary
penalties applicable to adults, nor shall they be kept in custody with adult
criminals, and there is no maximum age limitation for witnesses. All suspects
and witnesses are native Amharic speakers with no speech disorders. In this
study, two cases were purposefully selected.

4. Bribery/Corruption Event in Courtroom Interrogation

In bribery cases, judges interrogate suspects and witnesses. The interrogation
begins with a word of promise. Judges interrogation is the formal or
systematic questioning of a person suspected of committing a crime by judges

* In forensic linguistics, recordings of suspects' and witnesses' testimony are considered
secondary data because, in the study of forensic linguistics, researchers/experts are not
allowed to record statements of suspects and witnesses. The court or the office only allows the
analysis of the recorded documents.
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or prosecutors. The researcher observed that in Federal High Courtrooms,
especially in criminal cases, suspects blame police interrogations and deny
Miranda Rights* has been violated before the trials. In a bribery case, very
often the suspects have witnessed that they were tortured by the police, and
most of such suspects do not conform to what they have admitted.

The trial gives the suspect a chance to hear defense witnesses. In the Ethiopian
procedural criminal code, article 143/3, it is stated that where the accused
wishes to make a statement, he shall speak first. The accused may not be
cross-examined on his/her statement, but the court puts questions to him to
clarify any part of it. The setting makes suspects feel free to defend charges.
At this time, the defendant's commitment becomes very high to convince the
court. In general, the study uses the testimony of defendants against
themselves, the Attorney’s witnesses, and the Prosecutor’s witnesses'
testimonies. In line with this analysis, the data is presented as follows”:

Case 1

Addis Ababa University, College of Health Science purchasers, A70° Yilma
and W/ro’ Aregash, have been accused by The Federal High Court Prosecutor,
and they are charged with 50,000 birr in corruption. The Prosecutor General
read the charge for the trial:

In June 2008, the Black Lion College of Health Sciences of Addis
Ababa University announced an invitation to bid for dry food. W/ro
Bizunesh registered and submitted a sealed bid before the deadline.
Then, the Black Lion Health Science College Purchasing Director sent
the letter of award to W/ro Bizunesh via the office of W/ro Aregash. In
this instant, the suspects claimed a bribe because they had helped her
win 1.5 million birr through the bidding process. Finally, they were
arrested by the police officers when they received 50,000 birr from the
accuser at the Ras Hotel..

*The right to remain silent, the right to show legal counsel, and the right to be told that
anything he/she says can be used in court against him/her (source).

> In this research all the names of suspects and witness are hypothetical names.

6 «Ato” is a title for an Ethiopian adult equivalent with the English “Mr.”

7 “W/ro” is a title for Ethiopian married women equivalent with the English “Mrs."
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Case 2

Ato Tesema was accused by the Federal High Court Prosecutor of over one
million birr, and the charge reads as follows:

Ato Tesema was accused of over one million birr by the Federal Public
Prosecutor. According to the charge, Ato Tesema was assigned by the
Ethiopian Road Authority Agency in the Afar Regional State, Abala
Woreda, to estimate farmland for compensation, but he submitted a
wrong report of farmland estimation, and the government paid one
million extra birr because of the false estimation.

In both cases, the suspects, Ato Yilma, W/ro Aregash, and Afo Tesema, did not
plead guilty to the charge. In the first case, suspects were denied Miranda
rights, and they told the courtroom that they had been tortured by the police
officers. Then, during their testimony, they reported that the accusers did this
deliberately to harm them.

In the first case, when the judge asked Ato Yilma and W/ro Aregash to clarify
the statement, both of them responded that this was done deliberately, and they
said that the accuser had a hidden mission to harm them. Then the suspects
asked the court to defend the charge made against W/ro Bizunesh. On
November 22, 2009 E.C., the attorney ordered the defense witnesses to appear
before the court. Before the defense witnesses’ testimonies, Afo Yilma and
W/ro Aregash had made statements about the charge (the testimony of Afo
Yilma and W/ro Aregash is available in Annex 1 Case 1).

In the second case, Afo Tesema stated to the court that his initial estimation of
5.3 hectares of farmland was correct, but the auditing committee wrongly
reduced it to 3.3 hectares of farmland to deliberately hurt me. Then, Ato
Tesema gave a testimony in his defense (the testimony is available in Annex 1,
Case 2).

4.1. Speech Event

Gumperz (1982), as cited in Shuy (2015), recognizes interviews, committee
negotiations, courtroom interrogations and formal hearings, public debates,
and discussions as examples of speech events. The term speech event was
introduced by Hymes (1972). It is a type of communicative event in which
speech is the main component. It includes meetings, conferences, weddings,
courtroom testimony, funerals, etc. Shuy (2013:5) stated that bribery takes
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place in speech events and has its requirements and participants. The
participants have a shared schema and agenda and appear on the surface as the
cause, proposed negotiation, offers, and completions. The details are presented
as follows:

Bribery Case 1

Phase 1: Cause

W/ro Bizunesh said that on January 20, 2008, E.C., I got a telephone
call from Addis Ababa University, Black Lion Hospital College of
Health Science, and they informed me to take the letter of award. On
the same day, [ went to the College and took the letter. After that, W/ro
Aregash told me she did some favors to win the bid, and she asked me
for my cell phone number.

Phase2: Proposed Negotiation

Three days later, on January 23, W/ro Aregash and W/ro Bizunesh met
at Kaldis Coffee Shop, around Mexico, Addis Ababa. Again, two days
later, W/ro Aregash appointed W/ro Bizunesh around Beharawi, Addis
Ababa, and when W/ro Bizunesh arrived at the café (the name of the
café is not mentioned by the accuser), W/ro Aregash was sitting with
Ato Yilma, and she introduced him to W/ro Bizunesh as her boss. Later
on, he said, We had helped you win 1.5 million in the bidding process,
and as a reward, you should pay 130,000 birr to us. W/ro Bizunesh
replied to them that she had no such amount of money and asked them
for more time to think and discuss it with friends. Then, they made the
next appointment for January 30, 2008, and left the café.

Phase 3: Report to the Police or Legal Body

Before the date of appointment, W/ro Bizunesh reported to the K’irkos
Sub-city (Kiflo kotoma) Woreda (Woarada) 5 justice office and raised
the issue with W/ro Alemi, the head of the office. On January 30, 2008,
W/ro Bizunesh prepared Forty-Seven thousand Birr (47,000) in check
and Three thousand Birr (3000) in cash and went to W/ro Alemi’s
office. Afterward, W/ro Bizunesh and W/ro Alemi went to the K’era
Police Office and reported the case to the officer. The officer copied
the check and some Hundred Birr notes of cash. Finally, W/ro
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Bizunesh and W/ro Alemi went to the Ras Hotel with the two police
officers in a police vehicle.

Phase 4: Offers

W/ro Bizunesh met Ato Yilma and W/ro Aregash at Ras Hotel and had
a cup of macchiato, and W/ro Bizunesh gave the envelope with the

check and three thousand birr in cash to A¢o Yilma and W/ro Aregash.
After that, W/ro Bizunesh left the table.

Phase 5: Completion

The police officers caught Afo Yilma and W/ro Aregash, and they took
them to the Kera (K’era) Police Office.

First, from the phases of the speech event, we recognized that the bribery case
started with a normal business process but suddenly changed into bribery. As
can be seen in Phase 2, Negotiation, there is a phrase that refers to the
agreement between the two parties: "We had helped you win 1.5 million
through the bidding process, so as a reward you should pay 130,000 birr to
us". It was an oral agreement made between the suspects and the accusers; it
was not a written agreement because it would be a crime to do that, and both
parties were trying to get benefits illegally. Such a negotiation is known as the
language crime scene phase.

Second, W/ro Bizunesh accepted the negotiation, but she asked for a while to
think about it. She said, "I asked them for time to think and discuss with
friends". From this statement, the study infers that W/ro Bizunesh felt that she
had lost the bid, so she accepted the negotiation. During intervals, she
communicated the issue to police officers.

Corruption Case 2
Phase 1: Cause

In January 2007 E.C., Ato Tesema was assigned by the Ethiopian Road
Authority to come up with a feasible estimate of the compensation for
estimated farmland.

Phase 2: Negotiation
Not known
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Phase 3: Offers

Some money was paid to committee members who were estimating the
farmland on behalf of Ao Tesema.

Phase 4: Completion

Ato Tesema reported that 5.6 hectares of land should be paid as
compensation. The Federal Prosecutor charged him with more than one
million birr for raising the estimate of land from 3.3 hectares to 5.6
hectares, for which he was paid.

The main difference between bribery and corruption is that the latter lacks a
negotiation phase or language crime scene. In police offices and courts, the
negotiations between the parties are not considered a focus area of the crime.
As we stated in case 2, the negotiation phase is not described, but in the
bribery case, the negotiation phase certainly contains the oral agreement
between the parties. This does not mean that corruption always ignores the
language of the crime scene,® but the guilt of corruption cases is primarily
related to official duties, and prosecutor witnesses are asked to respond to
questions as to how a suspect abuses his/her official power.

4.2. Schema

This sub-part of the study concerns identifying the identity of the suspects as
revealed by the expressions they use. Schema is an account of world
knowledge in discourse understanding and other cognitive tasks. Many
inferences are made in discourse comprehension that is schema-driven.
However, some inferences appear to be necessary and others are less certain
(van Dijk and Kintsch 1983:48-49). In case (1), there were three main
participants: Ato Yilma, W/ro Aregash, and W/ro Bizunesh. The first two are
guilty of Fifty thousand Ethiopian Birr (50,000), and W/ro Bizunesh is the
accuser of the suspects. In Case (2), the suspect's name was not clearly stated,
as he has not given it. However, he fragmentarily explained his official
responsibility as an Ethiopian Road Authority Consultant Agent in Afar.

® The phrase “’language of the crime scene’” was coined in my Ph.D. dissertation (Zinawork
Assefa, 2021). It refers to the oral statements of suspects and witnesses before, during, and
after a crime is committed.
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In forensic linguistics, speech events and schema phases are considered like
smoke or a clue. In each phase, the researcher observes an indication like
smoke out of a gun, i.e., based on a few signs, forensic linguists dig out more
linguistic evidence from the text; besides, the study identified important
linguistic cues detected from the expressions. These are presented under the
following topics.

4.3. Linguistic Cues in Bribery Case

The study finds linguistic cues that show deception or a problem of
commitment to explain the story about a particular bribery event. To identify
the cues, the study employed three steps: (1) Measuring typical truth
expressions or statements based on the linguistic rules (2) Assessing deviation
from this norm; (3) Counting the frequency of the deviating collocations The
linguistic norm refers to the contradiction of expressions, tense of verb, noun,
and pronoun (introducing the name, improper use of pronoun), irrelevant
information becoming important, missing information (unnecessary
connection), out of the sequence of information, time, and an unbalanced
statement. All these linguistic cues are tested by Grice’s (1975) cooperative
principles (Maxims) and Amharic grammar norms. The details of the data
presentations and discussions are presented as follows:

4.3.1. Avoiding Liability or No Denial of Allegation

Avoiding liability is the main linguistic manifestation of a bribery case. For
example, the following examples are taken from the extracts of the bribery
cases (1) and (2).

No | Statements Info.
structure
(9) | hai oC 9°79° e9LeNSTF o IC PAT® Negation

ko ine gar minnim  jommi-jaggon-ann-atftf-ow nagor jollom
CONIJ 1S with nothing REL- connect:IPFV-1S-3S:50n.3MS.OBJ issue nothing
(That) they have/there Nothing to do with me

(10) | eAg-G+E hLt ANA ALLAV-I° Negation
joras’dak’-i komite ?abal ?aj-doll-ochu-mm
approve-1S committee member NEG- be-1S-Nem
I am not a member of the approval committee

(1D | n@cn 54L& ATTHT 1 OFHHN- a0l Word
bo-kK’irb halafi-je  ?ammakappinnat ba-t-azzoz-ku-t masarat, formation

CONJ-close boss-POSS:1S  in order to CONJ-PASS-order-1S-3MS.OBJ. based | (Passive)
As I was ordered by my immediate boss
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(12) | sag neeAv-9° Negation
halafi ?aj-doll-o-hu-mm
manager NEG- be: :PFV-3MS-1S-NCM
I am not (the) manager
(13) | aH £72¢. AR 9°79° K@Y BAL T PANT Prosody
bo- izza- sira laj minnim ?ajnat halafi-nnot jo-lell-o-nn fmd )
LOC- that-work on nothing kind  power-1S- FOC REL-nothing:PFV-1S Intonation
I have no responsibility having with that job
(14) | pav@1? AP I° CANT Prosody
jo-mo-woss-on Pak’k’im  jo-lell-o-nn gnd )
REL-NOM-decide:PFV-ACC power REL-nothing-3MW-18 Intonation
I do not have/have no power to decide
ML @7 Cav(1CH AT ATELANT Prosody
(15) | ¢’orotaw-u-n jo-mo-sarroz silt’an  innido-lell-o-pn gnd )
bid- DEF -ACC REL-NOML-cancel:PFV power ~CONIJ-nothing-3MS-1S Intonation
I do not have/have any authority to cancel the bid
ATING LC Bk N7LOMT awavd @ 1@- N1d- av1d-1- AN Word
(16) | 2ammakari diridzdzit-u ba- imm-i-sat’-an  mommorija now formgtion
Consultancy organization-DEF CONJ- REL-3MS-give:IPFV-1P instruction COP | (Passive)
sira  mo-sira-t jo-all-a-bb-inn
work NOML-doing-3MS.OBJ REL-be:PFV-3MS-APPL:1S
I will be doing a job by the instructions the Consultant Agency gives me.

Table 2: The role of the information package in the witness's testimony

The expressions in the table above show that the suspects are appealing to
save themselves from accountability and to escape from the state of being
criminals. Consciously, they use two techniques: (1) Negative information
structure, to avoid responsibility; for example in (10) /?ajdallohum/ meaning "I
am not", in (13) and (14) /jalellapp/ meaning "having no", /indlellapnp/ meaning
"That I do not have.” All these negative expressions are used to avoid
responsibility but when suspects use many of such phrases their statements
may contradict each other. For example, in annex 1, DBS 8 W/ro Aregash
said "I was the organizer of the auction"” and then she contradicts it in the table
above (13), stating/bazza sira laj minnim ?ajnot halafinot jslellon/ meaning ““/
have no responsibility having that job". These statements violate the maxim
of manner, are manipulated to deceive the truth, and contradict the individual
gist effect. (2) Passivizing information structure helps the defendants avoid
responsibility, and the suspect’s role is changed from agent to patient. In this
process, suspects substitute others in their place (most substitutes are unknown
or have no legitimacy in that particular context). In (11), W/ro Aregash said
/bak’rb halafije ?ammakappinat batazzazkut masarat/ meaning "as I was
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ordered by my immediate boss" and after she said that in BDS8, she said, "/
was the organizer of the auction". This shows that when she changed sentence
eight (8) to nine (9) she replaced the boss as the agent of the action. And yet
the speech event of the boss or agent is unfamiliar to the hearer.

In case 2, Afo Tesema was assigned by the Ethiopian Road Authority to
estimate and report farmland in Afar Regional State, Abala Woreda. The
Authority paid compensation to the farmers based on the report by Ato
Tesema. But he denied liability and said /?ammakari dirid3dzitu bommisot’an
mommoarija now sira masrat jalloabinp/ meaning "I have to work based on the
guidelines of the consulting agency". The message that the suspect is trying to
convey is manipulated in a way to make the judges feel comfortable. He
adjusts the message’s transmission path. One of these is to keep the doer of the
action from appearing invisible. As noted in the above example w/ro Aregash
and Afo Tesema have passivized sentences or manipulated the transmission
path of the message they conveyed. Besides the judge, the prosecutor and the
suspects are not conscious of the information structure of the phrases and
sentences.

4.3.2. The Contradiction of the Testimony

In semantic theory, meaning relations do not only exist between words; they
also occur among phrases and sentences. Phrasal and sentential levels of
semantic relations are classified into (1) Tautology and (2) Contradiction
(Lyons 1996:149). Tautology is traditionally defined as the propositions of
sentences that are necessarily true under their logical form (Lyons 1996:149).
On the other hand, contradiction refers to propositions in sentences that are
necessarily false in their logical form.

This section of the study focuses on the contradictions or logical
incompatibilities of the utterances of suspects. The utterances have been taken
from suspects and defense witnesses who have shared knowledge of the event.
Therefore, the study classified contradiction into two categories: (1)
Contradiction between two or more suspects when they appear as defense
witnesses; and (2) Contradiction of oneself (self-contradiction). In bribery case
1, W/ro Aregash contradicted her testimony with Afo Yilma. In (17), Ato
Yilma said that:
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(17) 92 AALHNI®: : ANLT ATD-T (TLA FLLHT (AINTL 187

misa  silo-all-jaz-ku-pn ?abra-n nn-iwt’-a
lunch CONJ-NEG-hold-1S5-1S.0BJ together-2P 1PL-out:IPFV-1PL
bo-immi-/ to-jajzo-n bo-?agat’ami  hed-n

CONJ-REL-say:IPFV PASS- hold:RECP-2P CONJ- incident go: PFV-2P
"I did have lunch. By chance, we decided to go out together.

Table 3: Contradicting Testimony of W/ro Aregash

However, W/ro Aregash in 18, said that

(18) @& Nk 9°a ANA AeL&h ALAV-
wado bet-e misa li-ball-a ijjo-hedk-u ij-all-chu
CONIJ- house-POSS:1S  lunch 1S-eat:IPFV-1S  PROG-go:IPFV-1S while-be:IPFV-1S
"While I am going to my home for lunch"

The contradiction between suspects and defense witnesses refers to
testimonies that are opposed to one another. From the sentences given above,
the study infers that suspects went out to eat lunch together, which is
necessarily false under the logical form of the sentence that she was going
home to eat lunch. Thus, if she went out to have lunch with Afo Yilma, there is
no need to say I was going home for lunch. Ato Yilma and W/ro Aregash have
shared knowledge of the event. This means that the semantic memory of
suspects is responsible for the main reason why suspects appeared at that place
(Ras Hotel), and there is no aggravating cause to check the gist effect of the
suspect. The contradiction of oneself refers to the question of why one does or
says something that is opposite in meaning to something else that one said or

did earlier. During a defense testimony in bribery case 1 (19), W/ro Aregash
said that:

(19) Aq, arL@-Ad” hait ANEFSIST DA TQATA  £7r L8N AT FPhr kIS (L.
ATPLC DA U1 AT OH ADML Aao-HONC AN
issVa si-tti-dewill-ipp kosso?at 1-as-to-nagg-id-at -
PRON:3SF CONIJ-3FS-call-1S.0BJ afternoon CONJ-CAUS-PASS-serve-1S-3SF
silo-mme-al-tfil jann in dobdabbe 1- m-aj-ot miknjatum
CONJ-REL-NEG-able:1S  that-ACC letter to-NOM-see-3MS.OBJ because
biro li-nni-k’ojr silo-hon-o inna bo-zza ?aggat’ami lo-mo-to-babar ?assib-e
office  CONJ-1PL-change CONJ-become:PFV-3MS and by-that- incident to-NOML-PASS-
help-think-1s

When she called me I told her can’t serve her in the afternoon and see that letter because I was
going to change office and I thought to collaborate on that occasion”.

However in the cross-examination, she denied what she had said above,
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(20) A0 A1 AeCST AON@- 70 AH P+mt?
Prosecutor- 1o-ma-rd-at Pasb-ow now izza jo-k’ot’or-u-at ?
to-NOML-help-3MS.OBJ think-:2Syony COP  there REL-appoint:PFV 2S-0n-3FS Q
“Do yyou intend to help her, you appointed there?"

W/ro A- no malat jan-n dobdabbe ?aji-tftfe tikikkil now wojm
NEG means that-ACC letter ‘see-1S  correct COP  or
?aj-dolo-mm  lo-mo-nnagor lo-lela nogor ?al-to-gonapn-on-imm
NEG-correct-NCM  to- NOML-speak to-other thing NEG-PASS-meet:RECP-1P-NCM

"Do you intend to help? You appointed her there"

As can be seen in (20), W/ro Aregash appointed W/ro Bizunesh at Ras Hotel
to help her and see the letter. However, when the prosecutor was cross-
examined, she responded with uncertainty by saying, for example, "No, I
mean..." which violates the maxims of manner and "...we didn’t meet for
anything else." She might have appointed her for a different purpose.

In addition, W/ro Aregash contradicted herself when she stated accusations
and during the testimony of cross-examination. When she was defending the
charge, the judge asked the following questions to clarify parts of her
statements: The premises of W/ro Aregash were based on true experiences, but
to defend the case, she manipulated the information, and the discourse faltered
and contradicted what was said before. The following data was taken from the
bribery case 1 cross-examination section:

(21) %7 ar&Poh NAhA FGE 0 Anh ot 240 1o-?
Judge: Si-tti-dowawwaol-u ba-?akal to-gonan-t-atftfhu isko-m-awrat dirss now ?
CONIJ-2PL-cal:RECP-2P  INST -body PASS-meet-2P-2PL. CONJ-NOML-talk upto COP Q
"When you call each other, was it until you talk face to face?"
@/ REDT: & OANA £VT AT 7 7 -
W/ro A: no-bo-?akal ja-gon-hu-at jan k’an now
NEG-with-body REL-meet:PFV-1S-2FS that day COP
"No it was that day I met her physically".
(22) 9% hH &+ FRPOA INC
Judge: Ko-zza bofit  ti-ddowawwa-lu nabbor?
from-that-before ~ 2P-calLRECP-2P AUX-PFV
"Did you call each other before then"
@/ KD § AT PDAT®
W/ro A: No ?a-nni-dowawo-l-mm
NEG NEG-1PL-call:RECP-1PL-NCM
“No, we did not call each other"

Table 4: Cross-Examination Questions
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Then, in the cross-examination session, the prosecutor asked her a similar
question after an hour.

(23) A0 V- hH & TFRPDA INC?
Prosecutor: ko-zza bofit ti-ddowawwaol-u nobbor?
from-tha- before 2P- call:REC-2P AUX:PFV Q
"Before that, were you calling one another?"”

®/C ALIT: ATLTVE @-F° BT FL@-ANT (-OHT (LER IC Fav AT
W/ro A : indo mannpawm toc’aratf ti-owwilil-inp-all-otft| bo-bzat biroj-e gar
like anyone bidder 3FS-call-1S.0BJ-be:NPST -3FS CONJ-many
office-POSS: 1S with ti-mot’-all-otft[ 3FS-come-be:IPFV-3FS
"She often calls me like any other bidder and she often comes to my office”

The above examples show that W/ro Aregash contradicted herself when she
gave her responses to the judge and the Prosecutor. The types and objectives
of the questions that were asked by the judge and the Prosecutor were
different. The judge asked simple and direct questions to clarify the statements
of the suspect, while the prosecutor asked a cross-examination question to
impeach the fact that she was presenting against the charge made against her
and Ato Yilma.

4.3.3. The tense of the Verb

In Amharic, there are a set of rules and forms for the appropriate use of
language. The tense of verbs has a significant role in transmitting a message.
Deviating from the norm or rule makes the message vague and ambiguous. In
courtrooms, the sequence of actions should follow proper linguistic rules;
otherwise, it will invite ambiguous interpretations and a loss of credibility. In
this context, the proper linguistic rule refers to procedures at the court that
always come after the events have already occurred. Therefore, it should be
stated in the past tense (Susan 1996:8). In addition, the tense of verbs has been
used as a cue for manipulation. Very often, a suspect in criminal cases violates
the quality and manner of the conversation by changing the narration of the
past event into the present and future. The following data was taken from
Bribery Case 2:

No Present Tense of Verbs

(24) h7 R 998471 $AN%

Kontakt ma-drag  jo-all-a-bb-inn

Contact NOML-does REL-exist: PFV-3MS-APPL:1S
1 have to contact
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(25) G LT I° AHD- Z TN &C 8 IC 1o~

Monorij-atftf-in-m  izzaw Pammakari diridzdzit-u gar now

residence- POSS-1PL-FOC there consultant organization-DEF with COP
Our residence is with the consultant agent

(26) LCFE NTLOAMY avavd @

dirdzit-u ba-immi-sat’-on  mommarija
organization-DEF  via-REL-give:IPFV-1S guideline
As per a guideline given by the organization

27 a 1 -1 LN

ma-srat  ja-all-a-bb-inn

NOML-work REL-exist:PFV-3MS.OBJ-APLL -1S
I have to work

(28) LI° AY -
donbu-m the now
rule- FOC  this-COP
this is the convention

Table 5: The role of the present tense of verbs

As shown under the topic speech event, Afo Tesema was assigned by the
Ethiopian Road Authority to estimate the compensation fee for farmland in the
Afar Regional State, Abala Woreda, and he accomplished this two years ago.
Therefore, the courtroom expected the testimony to be narrated in simple past
and past perfect forms. However, the phrases in the table above show that the
reports are in the present state of mind. The suspect was using these phrases to
explain his wish and not to narrate what happened or what he did in his
official duties. These clues lead to explanations for the cause of deviation from
linguistic norms and trigger the study to ask the following questions: (1) Did
Ato Tesema know the place that was designated by the Ethiopian Road
Authority? (2) Did he stay with the consultant agency in the place called
Abala?

In 24, Ato Tesema said, "I have to Contact". The modal verb "have to" has in
Ambaric the equivalent "jallabipp”, which he uses to express possibility or an
opinion about something that is logically very likely. The second word
"contact" is in simple present form. The speaker is logically correct, but it
does not indicate the exact moment he contacted the consultant. The other
verb is "do" and the Ambharic equivalent is "madrag”, which is a verbal noun
in Ambharic. It used to explain an action's future timing.

To come to the above discussion and the charge made, auditors reported that
Ato Tesema did not go alone to Abala Woreda of Afar Regional State to know
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the exact place before he went with the auditing committee. The committee
members measured the farmland at 3.3 hectares for the compensation
payment. Compared to what was reported by Afo Tesema, there was a 2.3-
hectare difference. The auditors concluded that 470 Tesema did not know the
place. By the same token, when Ato Tesema presented the testimony, he said
that:

28) NJ@7 hewP@-I° T 1@ PA Mh AL CH4.lav@d- AL 17 (J@-7F ©NP,
AQLFAV-

bota-w-n ?aj-awk’o-w-imm  jomme-i-1 now k’aloguba?e-w laj jo-to-
place-DEF-ACC NEG-know- 3MS-NCM REI-3MS-say:IPFV COP minute-DEF on REL-PASS-
forromo-w  ine gin bota-w-n wasidzdz-e ?as-ajj-itft[-all-ohu

sign-DEF 1Sbut place-DEF-ACC take-1S  CASS-see-1S-NPST-1S.0BJ
"The committee members in their minutes reported that he does not know
the place, but I took them and showed them the place".

This implies that there was doubt as to when he showed the place to the
auditors. This invites the study to investigate whether Ato Tesema knew the
place or not. The following topic shows how the deceptive defendants fail to
explain the people, places, and events involved in a scene.

4.3.4. Social Introduction and Use of Pronouns

According to Sapir (1987), deceptive persons often fail to introduce people
involved in events. Susan (1996:3) discussed that truthful people produce
statements in the first person singular pronoun "I" deviating from the norm,
which invites lawyers or police officers to ask carefully. Susan’s suggestion
does not always work in Amharic because Amharic speakers prefer to use the
third person "issu/issua/inpa" he/she/we instead of /ine/ "I". There are two
reasons why they use third-person singular and first-person plural pronouns.
The fact is that (1) in Amharic, speakers use the pronoun "we" to show
humbleness, in contrast to "I" which shows arrogance, overconfidence, self-
importance, etc., and culturally, it is not preferred by speakers. (2) The second
is to obscure the subject; mostly 3rd person singular or plural pronouns are
used to make things impersonal.

In the courtroom, defendants use the pronoun "I", but it is not used in
discourse. For example, in bribery case 2, during the defendant's testimony,
Ato Tesema frequently said /ine/ meaning "I" to show faithfulness to the court.
However, the pronoun "I" was collocated for irrelevant information in this
particular case. The following table shows the bigram collocations taken from
bribery case (2), and the examples have been selected based on the level of
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frequency among a total of collocated phrases. The study found that it was the
second most frequent word used in Ato Tesema’s testimony.

No | words Transcription Gloss Frequency
- now Is 94
(29) CoP
Az ine I 53
15
n7zA bohuala Later 22
ADV
Table 6: The use of the pronoun "I"
No Collocations Transcription Gloss
(30) | (‘%' 'Av-7) (ine, ?ahun) (1, at this time)
('A%, "17") (ine, gin) (1, but)
(‘A 'AL") (bohuala, ine) (later, I)
('A%, 'AL') (thenn,ine) (this one, I)
('A%, 'NoP-E") (ine,bowok’tu) (1, at that time)
('A%, 'G8.9°") (ine,fis’s’um) (I, absolutely)

Table 7: Bigram Collocations

The phrases in the above table show the context of "I" used by Ato Tesema.
During the testimony, "I" does not collocate with the action done by Ato
Tesema. Therefore, the use of the pronoun "I" does not guarantee the
directness of suspects.

In addition, the suspect fails to introduce the place, event, and people involved
in the events. The following data was taken from a bribery Case (2).

No Phrases Glosses

@D | etrmeno n- the place
jo-to-t’ok’k’0s-ow bota mentioned
REL-PASS-mention:PFV-3MS.OBJ place

(32) | aA Tmen@- N @ IR LA If I want to
stlo-ta-t "ok 'k ’as-ow bota maglas’ bi-follig describe the
CONJ-PASS-mention-3SM.OBJ place describe  CONJ-want:IPFV place mentioned

(33) | A Adot: LATFN P22 104 There were jobs
li-ffot-a, li-ffot-u, jo-al-tftf-al-u sira-wotftf nobboru | that could not
CONJ-solve-3MS.OBJ]  CONJ-solve-3PL REL-NEGable:PFV-3PL halved been

solved.
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work: P AUX :PFV

(B34 | MG -39° 1C &AE having  solved
mannippawwinm nogor fot-itftfe everything
everything issue solve-1S

(35) | A2 1< A-hart QAT (9 At the time this
the nagor ta-kassat-a ba-ta-bal-a-bb-at salat thing is  said
this  thing PASS-happen-3MS CONJ-PASS-say-3MS-APPL- | happened”
3MS.OBJ time

Table 8: Fail to introduce the name of the place and time

As we have seen in (31) and (32), Ato Tesema repeatedly said "bota" meaning
"location or place". But the court and the hearers are not familiar with the
location of what the suspect wanted to indicate. In other words, he failed to
state the location. In 33 and 34, he was assigned the job of solving problem:s,
and he said, "There were jobs that could not have been solved," without
specifying the problem. Again, he said, "I have solved everything," but there
was no problem given that required solution. In addition, there is no clear
statement that refers to a way out of the problem.

In bribery case (1), (35), Ato Yilma said "At the time this thing is said to have
happened". This statement fails to state the specific event. It is a way to evade
the event because, as we have seen in the speech event of W/ro Aregash and
Ato Yilma, they directly participated in the event, and they know what
happened to them and when it happened. To conclude the discussion, failure to
introduce the name of place, person, and event occurs if (1) the suspects have
not been to the particular place and event and (2) they want to avoid
themselves from the crime scene.

4.3.5. Unimportant Information Becomes Important

In the courtroom, defendants and witnesses explain details of personal
information that are seemingly not important or relevant to the cases. The
researcher observed such information being given deliberately by defendants
who try to shift the focus of judges or prosecutors. In bribery case 1, Ato
Yilma was arrested by the police officers when he received 50,000 birr from
the accuser, but during the testimony, he tried to shift the focus of the
lawyers’. The following table shows examples of irrelevant information.
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No | Phrases

(B6) | A%t AN LA OHY av-f (LPTLHF hGL@I° N QLAG AT%h4A TLC7
TOT7I° 7 Chyt ot VI (-5 1%
?adis ?afoPa junivarsiti ba-zzih muja  si-k’ot’ro-pp kifijja-w-m
Addis Ababa university in-this profession CONJ-employe-1S payment-3MS.OBJ-FOC
bo UNICEF ind-i-koffol to-dorg-o to-smamt-on jo-kontrat
CONIJ- UNICEF COMP-3MS-pay PASS -done-CVB :3MS PASS-agree:RECP-1P
GEN-contract sorratonna nopn.
employee COP:1S
1 am a contract purchaser, when I was employed by Addis Ababa University, we agreed the
salary to be paid by UNICEF,

G7) | ANTHA £T° €2 N1¢- Pap &ch L el 1
Ispefali dogmo jo-ine sira jo-modhanit c’orota now.
especially again  GEN-1S  work GEN- medicine bid CopP
Especially, my work is an auction of pharmaceuticals.

(38) | A% eTIMIE @ N@P-k 55 TLAL? NC ATTCTATA el Pavchiid VI ALHIE V-

-z

Ine jomm-a-zzogadzdz-ow ba-wok’tt-u 55 milijon birr in(t)ornafnal c’arota

1S REL-1S-prepare:IPFV-3MS.OBJ via-time-DEF 55 million birr international bid
jo-madohanit giz3 ijj-azegad3dz-o-hu now.

GEN- medicine purchase while-prepare:-3MS-1S COP

at the time, I was preparing a 55 million birr international tender for medicine

Table 9: Using unimportant information to overrun/hide the fact

Phrases and words in bold, such as "be paid by UNICEF", "pharmaceutical
auction," and "I was preparing a 55 million birr international tender for
medicine," are not important for the testimony. These phrases contain dual
meanings or dual text, i.e., the statements have dual (more than two)
meanings.

a. My salary is paid by UNICEF, which implies I earn more than those
who are paid by local institutions, so I am rich.

b. I was preparing a 55 million birr international tender, which implies I
have not been concerned with local bids; I am an international
purchaser.

Finally, Ato Yilma said that the accuser did that to deliberately dismiss him
from his job,
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(39) v tNAe LI°PHF7 T4 NAVT hAH 01d- ATTE.GPA CHPL P 17 AILTE5A%

ko-izza sira

deliberate PASS-say:CVB:3MS salary-POSS-1P good CONJ-become-3MS  from- that-

A7 HAA D=

hon  to-blo domoz-atft[-in t’iru silo-hon-o
work

lo-m- affonak’sl jo-ta-k’k’od-o mo-hon-u-n

getoff CONJ NOML--

indi-t-rodd-u-li-nn ?as-gonazb-all-o-hu

CONJ-3PL-understand-3PL-APPL-1S CAUS-explain- AXU:NPST-3MS-1S
“I call you to understand, since our salary is good, this is done deliberately to

Dismiss from our job".

REL-PASS-plan:PFV-3MS NOML-become-3MS.OBJ-ACC

Therefore, the above extra responses are used to shift the focus of the judge
and reduce the severity of the punishment. In addition, in bribery case 2, Afo
Tesema was asked contingency questions by the judge, and he responded to
the questions with statements of no relevance. The responses of the suspect
violated the maxims of quality and quantity. The following table shows the
questions and responses between the judge and Ato Tesema.

No | The Contingency Questions by Judge Responses by Ato Tesema Maxims
(40) | etmea@ NF PTUATT  ACOPOT | AA. 997 1@ AL fav(§ (- | Quantity
L2949 At -
Jo-ta-t’ak’k’as-ow  bota jamm-i-l-u-tn it..man-naw the Jjo-masno
REL-PASS-mention-3MS:OBJ place | bota
REL-3MS-say:IPFV2Syon.3MS.OBJ IDEO:who COP this GEN-
ijjo-t ok as-u-t Ji-hid-u irrigation place
REL-mention:IPFV-2Syon -3MS.OBJ | malat now
2Snon-go-IPFV-2Syon means COP
You said that, the place was mentioned, | Hmm what was it, it was an
mention the name of the place irrigation land
(41) | ent ao 077 P12 £CT FOILT 1D-? F&ll 1D iDEEt 77 FELEF | Quantity

Ja-2ato mekuannit jo-sra dirfa mindin

now?

GEN-title- Mekuanint REL-work:PFV
role what COP Q

What is the job description of Ato
Mekuannt?

ML 15T Ab A ULT 1 54

Jufer now bo-wok’tu gin jo-
dridzdszit

driver COP at-time but GEN-
organization

tot’ari nopn
nopn bil-o-pnp-all
responsible-COP: 1s:POSS 1
EPRDF COP-1S:POSS say:CVB-
18-be:3MS:NPST

He is a driver, but at that time he
said that I am a representative of
EPRDF

ine ?ihadeg
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(42) | nAh s Acn® AA.
Si-llok-a nabbar-u irswo? it...! Quantity
CONJ-  measure-3IMS  exist:PFV-2Syoy | Hmm...
28non O
Were you there when they measured it?
43) | rAh s Acne AR NTBFL AN
Si-llok-a nabbar-u irswo? it... ba-metr sil-lok-a? Quality
CONJ- measure-3MS exsist: PFV-3MS.OBJ | IDEO by-meter CONJ —measure-
28hon O 3MS.OBJ Q
Were you there when it was measured it? Hmm.. When it is measured by a
meter?
(44) | hep havdgam N4+ hiNg hhaQ+PF I0 | A THATA, NFhAA A TEHD- jD-::
AL YE ANFAL s~ P fere: egzaktli bo-tikkil  indozaw Quality
Kifjja ko-mo-ffos’am-u  bofit ko-nabbor-u | exactly CONJ-correct
Payment CONJ-NOML-pay-3MS.OBJ | IDEO:like that
before CONJ-exist:PFV-3Syox Exactly, correct like that

komite-wot[tf gar ?abrre hed3d3z-e
committee-PL with  together go-1S
lokkit[tf-all-ohu now jommi-l-u-t?
measure-be:NPST-1S CcoP REL-
say]PFV -ZSH()N-j’MS. OBJ Q

Before  the  government  paid  the
compensation, had you measured it with the
committee members?

Table 10: Contingency questions of the Judge and Ato Tesema’s responses

Ato Tesema’s responses are not relevant to the contingency questions and
violate the maxims of quantity and quality for the contingency questions. For
example, the judge asked, "What is the job description of Ato Mekuannt?" Ato
Tesema answered, "He is a driver, but at that time he told me that he was a
representative of EPRDF". The correct response should be that he was a
driver, but Ato Tesema added the extra information to deviate from the focus
of the judge: "He told me that he was a representative of EPRDF". Then, the
judge asked further questions: "Before the government paid the compensation
to the farmers, did you measure the land with the committee members?" The
defendant said "Exactly, correct like that". The word "exactly" suggests
agreement with the questions, but the phrase "like that" denotes uncertainty,
which implies that Ato Tesema agrees with the questions of the judge but is
not confident with the response he gave. This means that he did not measure
the farmland before the government paid the compensation money to the
farmers.
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5. Conclusion

In general, in a bribery case, oral negotiations between the two parties are
considered the language of a crime scene, and they take place through speech
events and their structural requirements. However, language crimes are less
frequent, and while conducting the observation, the researcher has not seen a
criminal charged with asking orally for money, directly or indirectly. On the
other hand, all of the perpetrators in the study directly abused their power and
received the money.

Also, the study discussed the use of various linguistic methods that assist in
detecting a suspect when he or she is trying to escape or protect himself or
herself from the suspected case. These linguistic methods are speech events,
schema, tense, pronouns, contradictions, and social introductions. Finally, the
study has shown that when suspects desist from the facts, they violate the
maxims of quality and manner frequently through the tense of verbs and
contradict shared knowledge and episodic memories. Also, they have been
denying the allegation of their duties.
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Abbreviations
ABL Ablative M Masculine
ACC Accusative NCM Negative clause marker
CAUS Causative NEG Negation
CL Cognitive Load NOML Nominalizer
ADVZ Adjectiviser OBJ Object
APPL Applicative PFV Perfective
AUX Auxiliary PL Plural
CONIJ Conjunction POSS Possessive
COP Copula Q Question
CVB Converb REL Relativizer
FL Forensic Linguistics S Singular
GEN Genitive 1 First-person
IDEO Idiophone 2 Second person
LOC Locative 3 Third person
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Annexes
Annex|1 Bribery Case 1: Defendant’s Testimony

Defendant 1

Ato Y (Mr. Y)

BDSI1. A% b ¢t 11 QAao- £ 15T A4.0 ANN LLOCAATAG.0 ANN 2LOCAAA OHY a0 @ AP TLT
he f@-9° (1 UNICEF aA79.haA 1LC1 10779° 17 eh7bd-T (11" A7E. 1A ALLAV-I°:

, L am a contract worker, and I am not an officer. when I was employed by Addis Ababa
University we agreed the salary to be paid by UNICEFBDS2.

BDS2. a1anq), @L9° ¢4 185177 NP hAaLIC I°79° eTLLeNTEF @ 1'IC PAIC: AL PTINIP. @
Q@ 55 7907 -0C International oo &4/ 11 VI enndd APHIBV- 1@-:hH7 (14T ap &L AL
1@+ ¢I°(- @+ AT NATCP ICAL1G7TT ¢TLTA F°09° VICE AT°x

The person, or the one who is claiming to be the victim, has nothing to do with me. I prepare at
the time 55 million birr worth of international tender, I prepare a tender for the purchase of
medicine. Before that, I worked for the purchase of medicine and there was nothing that could
connect me with the woman.

BDS3.0A.A aodb A7077 A7923 00 €-hhih h7Uk ALLAV-:: @A PI°4.CI°AT 108 hRLAV-I°T
VI NGA VAL I° ALLRADI® ATS.U-9° ARGE hTL-l ANA ALLAV-IO: ATHY (VT AL @A™ 11T
SF@-I¢bhih h7UET PO-A h.¢-&-TLIARGE ATHU Nao-A P77 -t 1€ “THIBTT end J Gt
A-bhih “7aA%TFhih b7k LANE. @7 @t AW&SE -k avAh 1o

Do not even think about it, I am not a technique committee, I am not the contractor who signed
the collateral, I am not the head of a purchasing office and I do not belong to the approval
committee. These are the crucial organs for purchasing, technique committee, contract
amendment, and approvals, all these prepare documents, open for the bid to the technical
committee, and the result approved by the technical committee is sent to the executive committee.
BDS4. AnTaAA £19° €% 0(1¢- Cav &D LT end.J* AL 1A NI A% 1IC -Tha- QTAANT OAT
CPCN AAP L7 PV WG A YAL P77 @LHE AADITING AN PP PALER AL I°-f +-1CA P@MU- 1NCH
Especially, my business is on the auction of medicines. By chance when this thing happened, my
immediate boss, the procurement Officer Mrs Alganesh, asked for permission and was going out
to my friend’s child's funeral.

BDS5. A014.-# € N9°@ 0T A%t 20 NALLNS CU kT @EHE ALITITI°A NAALHNT ANLT
AT@-M NTLA L 8HT NAINTL L&7EL@ATAT NANT MmN+ NAATT Ad-n VEATNLER T+2TC
C7 NLe-R T 21C AH AL Q17 A% TC 30/2008 9.9° "H° 1NC:#NH ap £ hék -0 U-BA 1NCT
AL @& (LT NI°LELNT OAT Al UHANLTS AL T PNNMEEAL Al R AALTH AT AT T
F®GL 2 NANL TITINCH @7 @RI hAt-A TP P77 AT RINTE T ao(1d L-019(), 1@ PTLRE. @
Plc® 1 17HAN (LEALHT T2 P7 AG AIOTE L0980 1@< &N8N.D-7 1ThhA av’47 ALAY AG ‘hhA
hurr A08 hAvT 17 U-AT AT AHU € 0% h° NP NI°7 T AAT €9°1 UL hUrr:T AHY - 1%
h°mNP 2997 NATAT -NA aoF::

When I was about to leave, my staff, Mrs. Argesh said, let's go out together because I didn't have
lunch. She called her, and she said to wait for me, we were at the National Theater, and hotels
and cafés around National Theater were closed at that time on January 30 /2008. There was only
Ras Hotel in that row. Then, when I was going to home they appointed at Ras Hotel. I sat with
them. She brought it and gave it to her. I think she is a small business enterprise owner, letter or
collateral letter is written and uses as a bond. PLC gives cash as a bond, small enterprises attach
a letter.
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BDS6. A7SAT-@-9° AmIF¥F @lb-kTT TINEH @lb-k ¢HR4.0 AN 1@-:: ao P11 ¢74.2-4I°NF
N3 LA Aé-L-CTL=CTH NFA 1AS P 1@ $I°14.Cav D+ AE.CTL hA T T3

As she said She gave her the paper and she said that, the bond is written correctly, come and go
to the place where you can make a sign, the procurement officer does that.

BDS7. a477 +ANA®D e CO7 Ak LAN WGER ATA DA CU - U-AT FNRP T oo D@ A7 £+ hh,
T0J avper @ WL Te8 -k M. AT OH, £NLA L.Rao-NTTALTI® LANLN@- NhEGT ANd@ @LT AN
qLe @15

Having said this, when I was about to pay the bill and leave the hotel, two armed men came and
caught her, stabbed an envelope from her, and committed assault. They beat me, arrested me, and
took me to the police station.

Defendant 2

Mrs. Aregash

BDSS. 072 @/ A0t Th-h-hanhnt hil A7RC AthNd o C& LT P7IN45D sl d- @7

PHIB U~ ALINCHT TN IO 0Pk TINT 1@+

My name is Aregash. In the case of my allegation I explain to the respected court, I am the one
who prepared the auction or bid that is at that time that is.

BDS9. AAa4.0 ANN &LOCAL: MG AL70 hAE: 4P I°1N AT P L end.J @+ NAS.0 Hao™y DHM
A7G.@M LLLNTINPCNTAE % ATTNT 1T NFHHO-T av (1T TINTI° N°1'H. hG A 7AL PINDEHE
ATIPLT ki FHM end F @7 PHIP.U-T AL 1NCH AT endJ @« +haet -bhih h7Uk AT
ALLAYI® ¢I° ) 1ap®lap @+ T AT @3

On behalf of Addis Ababa University Health Science College, I announced a bid for dried food in
Addis Zemen newspaper at the instruction of my immediate boss, That means by procurement
head Mrs. Alagaensh, I had been instructed and held the auction and we are not technical
committee, meaning the one who evaluates.

BDS10. “7At ¢-bhih hk “9AT NATLLPCOT AP Tl £7U1aw1I° TINT 10-#71C 17 Ak
M Ch 7T (11T 1% AmuG AL70 hAE. TIAT 1@<

Meaning technical committee is who assessed the quality of the items they provide, but I am a
contract sales, to the College of Health Science.

BDS11.0H t1¢- AL I°79° A&uT YAL 1t CAAT Tennd I (11L& hTIHIE T @-P> Can @1y AP I°
PANTT el d PaoCH AP I° CANT TATS.0-9° ¢thih hTLt A0A A7SAU 70" h(-C FC &0k
ATGTIHANAT =

I have no liability on that job, except preparing auction documents I cannot decide, I do not have
the power to cancel the bid and I am not a technique committee member, let me hear the honor of
the court.

BDS12. 71¢17% har Q000 A%F 911 hatd YAd HRC°L AS £77% 1C hAao N @ @HE AhrEC
EHAAT @« 914 +N18L el D7 ATLI°GACH ATGNE -5 LA 1D+ Cb LN 1ICT AT
@7 Cav N HINANT7 A7EANT h(FC FCELNE AT T ATAIAD-

But, when my charge is read I have been considered as a procurement officer and if she does not
bring that money Mrs. Aster, the abuser, has suggested that we warn her to cancel the bid. But we
wanted to hear from the Court that we had no authority to cancel the tender.

BDS13.0aAk 7C 30 O-FNA®@- +7 At BATT av'{av & 232G @+ AL TP+ T@LAPN APZL OANT
AAT AL M@ Pk I°0 Aao(AT @L bk APLENT ALAV- 1197777 AP@ M7 ALA NAD TLD-Aed::
On that day January 30, Mr. Yilma while he was going to the funeral of his friend’s chilled and
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we met, while I was going to my home for lunch, she called me while we are leaving.

BDS14. NAA-E: (LG A7&74LC hYAL P T 417 MNCIAV-7 hINCHNT GAC @& AL AP T+ LLAT Y-
OAFOAT NAFT /¢ ATRTILTC AD-R1 @ CINLD AT @LN-E FPAANA APLLh ALAU LOATAYE
On that day, we had been told by the officer to change the office, from the floor now we were, we

had been told that you would be changed to the upper floor, I knew that there was no work in the

afternoon and she dialed when I was going to my house to eat lunch.

Annex 2: Bribery Case 2 Defendant’s Testimony

BDSI15. ehnd@- & 0k Ak 2007 7C @oC 2007 9.9° 1@ @LNJ@- ¢4t TCEh-k:

Pl Eavd@- 2005 9.9° AL 1@ AT WAL (8T 1014 AL T8 TI° 14

The respected court, It was in 2007 the month of January 2007 that I went to the site the project
was started in 2005 and some agencies were before me.

BDS16. A: @&NJm- A7&%8 ¢4 1D N@P-k: @ 0N0N PV T (12- 1N AéT A& ELATA NP
+ e

When I was moved to a place, there was a complicated job at the time.

BDS17. ntig-@- AL 77 e#00- QAINCH AL4.J NG PL&hT 4.50-T £9° “17% 0-79° 7'IC
8

I was a little bit experienced in that work. I went to solve, I resolved I fixed everything.

BDS18. ¢4&h- @&H N~ h&h- Nz Az consultant A9Thd &GPk IC 1@ av 718 OA AN -
A9The LCPT AH 1o+ PAD-

I went after I was going to the place. As a consultant, I was with the advisor of the organization,
and the advisor of the road authority was there.

BDS19. ha IC @+ avBav € contact 79241 AN h(1IC ao G L H39° AHD- AN LCBk
JC 1o

We need to contact him first, with him, our residence is with the consultant

BDS20. hH Nao70T 1@« A97he &CEF NTLOAMT7 avavd £ 1@« (1¢- av(1d-T PANT L7-I° AY 1@~
Then, it is up to the guidance of the consultant, and the rule is that I have to work

BDS21. OH apiét AU~ S me1o- 03T AT PO@- N aolA& NE.A°1 ST mPbio- N AL
according to the location is specified, if I want to mention about the location is specified and on
the location is specified




